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A katholika egyház szépsége külső szer­
tartásaiban.

\ I
Egyházi ruhák.

Hogy a kereszténység első évűiben micsoda j 
1 nh;ival éltek a papok misézés alkalmával, azt egész | 
bizonyossággal nehéz meghatározni: annyi azonban 
bizonyos, hogy azon ruha. mellyel az apostolok 
istenitisztelet alatt éltek, a közönségesen viseli ; 
ruhától nem sokai különbözött. Az egyházi ruhák 
sv számosak, se puliiig lunyusuk nem leheltek azon 
időkben, mert először a szent mise az üldözések 
miatt rejtett helyeken tartatott: és másodszor, mert 
az egyházi szükségek csak abból szereztettek meg, 
mit a hívek áldozlak, mi épen sok nem lehetett!, 
(lenebrand, egy hires szertartás iro azonban meg­
mutatja. hogy már az első időkben volt szokásban 
az isteni tisztelet alatt egy különös ruha. melly 
attól nagyon különbözött. mit a nép közönségesen 
viselni szokott. De való is: mert nézzük magát 
Jézust : midőn az utolsó vacsorát rendelte, nem 
közönséges ruha volt rajta, hanem egy 1 szögletii. 
s gyönyörűen kiliimzett. s a I szögleten czahang— 
gal ellátott posztó, vagy más kelme volt, mellyel 
tálét nek neveztek, és az egész testet betakarta.

\ vacsora után fölkelvén, levetette (első ruháját, 
körül övezte magát egy len ruhával, s úgy niosti 
tanítványainak lábait. Az apostolok basonlóképcn 
teltek. Szent Kelemen szerint az apostolok fé­
nyes ruhában miséztek. — Szent Jakab szent mise 
áldozat alatt fehér ruhája föle egy ka zu la l<det 
oltott fel, melly azonban nem volt a mostani knzulá- 
hoz hasonló, oldalán nem volt kivágva, bőgj a kvz 
szabadon mozoghasson, hanem befödte az egész 
lesiet: szent Jeromos is lenruhát viselt. Szent Já­
nos evangélista és apostol isteni tisztelet alatt eg\ 
sapkáit használt, melly hasonló volt azon arany hom- 
lokkötöhez. mellyel az ó teslamentomhan a főpapok 
használtak. Ezen egyházi ruhát használták 260-ik 
esztendőig. Ekkor sz. István pápa megtiltotta a sz. 
ruhákat a templomon kívül hordani. Jámbor eleink 
ugyanis annyira ragaszkodtak szent vallásukhoz. 
Itogv nem törődvén ellenségeik üldözése- s lesel- 
kedéseivel, a szentséget, és a szent olajt mindég 

jegyházi ruhában vitték a betegekhez, azért a ne- 
vezel! mártír pápa jobbnak látta a szentségeket 
kevesebb ünnepéllyel kiszolgáltatni. mint magát a 
pogányok üldözéseinek, s a hitetlenek gúnyának 
kitenni. Szent C zip vilin mára maihoz ha­
sonló dalmatikát viselt, a többi ruhákat pedig 
szent István pápa hozta be. mint többen állit-
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ji.ri :i k;i r ke n d ü t.—

jak. X szent ruhákra nézve azt kell megjegyeznünk, I fehér szine a szív ártatlanságát jelenti, mire a pap 
|u,u y azoknak mind természetes. mind természet- ezen imádsága is czeloz: .. .doss meg engem lehelre 
fölölti ii lenlőségiik van, mellyel ezennel szánd«'— l'nm. s tisztítsd meg szivemet, hogy a bárány 
kunk megmagyarázni. ‘ vérében fehérre mosatván az űrök örömökhöz

A nap legelöl is ear váll kendőt köt nyaka juthassak."
v gial . mint a papok egész a 8- Az öv. az az zsinór,mellyel magát a pap ko-

<z;i/::í!;u n\akkeiiilö nélkül. mezítelen nyakkal jár- riilów/i. azon zsinórt jelenti, mellyel a légiek is e 
lak, 1 ." - . p a divatot nem annyira változtat- hosszú ruhát felköt ilték, nehogy lelógván a járást
Iák. mint ma. Hanem a mezítelen nyak. a papok akadályozza. Midőn a hosszú ruha megszűnt, az öv-
részéről . mégis illetlennek találtatott, főkép mise is fölöslegessé váll. és csak az egy................ .
alatt: a ért hozták he ezen lenruhái. mellj a pap meg a reliáv al euyi.lt. \z öv jelenti a test. es le- . 
nvakál illendően befödte. Ezen vállkendő jelenti az; lek tisztaság..', mellyel a papnak bírni kei«, ha a 
egyház értelme szerint a pap szelídségét, alázatos- ; Isten bárányát méltóan eke;rí hemutalni. Azer 
Sl!gál. ’ fölszenteléskor ezen szavakk ndta egri r ' zus i . ..Övezzétek körül czomb-
a püspök állal a fölszerelendő papnak:..X edd ezen iáitokul" tíz'.. I.‘J. • .) X pap midőn körül övedzi
ruhát, mellv jelenti beszededben való szemérmet. magát. Így hm.-'ko/ik ; ..Övezz engem uram körül 
és vig ■ got." Jelenti tehát, mik p kelljen a a tisztaság övi vei s - Isd el czombjaimban a bújd— 
papnak magát minden földi érd.-k. és gondolatiéi! ság nedvei, hogy bennem maradjon a tisztaság és j 
megóvni, és szent misében való ajlalosságát semmi az önlartozlalás i-renye." 
által meg nem zavarni. ízért, midőn e ruhát lel- Xzutnn k:: zu teszi
ölti a pap. igv imádkozik . „Feg,verezd föl léje-. E/eii kendő nem volt ni. - , mint egy kendő a papi
met Istenem! az üdvösség sisakjával, hogy a rósz kezében, me1'-. ' izzadsága! törülte le. Később ezen
«•lietiségnek minden megtámadásait legyőzhessem." ; kendő megszűnt kozö-ívges lenni, és a I 2-dik •;

\zi;tánii i-zi! fehér inget olt fel a pap. \z században mar mint papi ruha jön elő, s azon kel-'”
„lölt az «-lökelö romaiak. püspökök. és papok illy inéból készüli imir.böl a misés ruha: most is meg
hosszú ruhában járlak a templomon kivid is. — A van e ruha. mm: ugyan izzadság töriilésre. vagy j 
p« igán vök is tiszteletnek tartottak e ruhában járni, mivel szükséges volna. hanem a régi szokás miatt. 1 
v fi is: s már akkor meg volt kölvt és diszül. Ezen ruha, valamint az előtt az izzadságot
„ex övv« rásban ne idji k. töri lie, úgy most is azon fáradságteljes, de még-
Kesőbb a köznép e ruhát elvetette, es csak a pa- ! is láradhatatlanul működő «-letet jelenti, mellyel 
pnk hagyták meg az oltárnál való használatra. De a papnak viselni kei-: s jelenti a pemlenczialartasl. 
az egvházi an e hosszú ruhák mindég linomabltak. meüyin-k a miséző pap «mutt k«-. lenni szüntelen, 
jobbak s tisztái.bak voltak: azért meg is volt tiltva ha Krisztii- testét nem akarja kárhozatára enni. lile 
a papnak, abban a hosszú ruhában misézni, nn-ly- ezvloz azon imádság is. mellyel a pap ezen mir 
Ivet mindvmta ra viselt. Ezen ruha mai napig meg felült«'-séiié! mórul: ..Add l ram. h--gy i-rdi-mes Ír­
ván - ija. hogy az illendőség hozza gyek a sirás és fájdalom ruhájának viselésére. Hogy
macával, miszerint a püspök, és más papok isteni munkámnak diját örvendetesen nyerjem el! 
tisztelet alatt hosszú fehér ruhában legyenek. 11:; A stóla vagyis nyaklüggö vaiaha a réiiv-i I 
ill ott seivem. \ igv más szebb kelméből látunk illy asszonyok öltönye volt. hol nyitva voll, s miri 
ruhát, abban rie a pap kevélységét nézzük, hanem két oldalán arany rojtokkal volt földiszitve. X h-r- 
inkálib azon tiszteletet, mellyel a kelme drágasá- link is hordták ezen ruhát, hiszen Nrao is bársom 
gával. es tisztaságával is a Mindenható Isten iránt stólába öltöztette egyplomi Józsefet. A stólát azon* 
mutatunk .... ban csak előkelő személyek hordották. Így tehát

1,ív hosszú ruhái sz. János is látott titkos je- papok is. később, ezen ruha kimaradt a divatból.« 
k l-sö részében, 13 versében, mellyel de a papok azt is föntartotlák, s a 4-dik század 

Jézus felruházva volt. Ezen ruha. és ennek óla csak a püspökök. presbiterek. es diakónuson

hordoz!
1 latra all 
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hordozhatják. Mivel pedig a diakónusnak a szolgá­
dra alkalmatlanM.ll. azért e rónai keresztbe öltötte

IV,I. s jobbfelén megkötötte. A nxnkfitggo jelenti a 
papnak méltóságát, és hatalmát. Képezd egyszers­
mind az igazságosság lelki ruháját, mellyel az ere­
dendő him által elvesztettünk ugyan, de Megvál­
unk által visszanyertünk. Midőn a pap e ruhát illa­
ta veszi, igy imádkozik: ..Add vissza l ram hal­
hatatlanságom öltönyét, mellyel első apunk hóné 
áltál elvesztettem és ámbár méltatlanul járulok szent 
titkaidhoz, érdemestis mégis az. örök ürömre.”

I Folyt köveik. I

A raánai csudakö.
Száguld a toruk tüzes paripáján.
Elnyomott hazánk vcrázolt pusztáján.
Száguld, s Li[ipánál a mint hogy föltekinl. 
lé try bámészkodó pórnak kardjával int.
Jer hozzám te gaur, jer, ámde szaporán 
S mond mi látszik ott a hegynek oldalán? 
„itadnai kla-troni" felelt a kérdezett.
.Az. olt nemde húr találunk kincseket.

Ezt mondván a tar nógatja kis lovát.
Megs Hadnának kirabolni templomát.

Búsan humpölygnek Marosnak árjai 
Átvivén a tart Lippának lápjai.
Szomjus a lóriik megszentelt kincs után.
S neki ugrat a templomnak a kaján.
Nincs magyar kar.melly mos! azt megvédene:
\ esztett harc/, után lelt Hadna töröké.
I it ott egy barát keserves bujába .
Nem csügged, bízik ö szűz .n iriaban.
Kéri a lovast ne liánt mi klastromát:
De hiába kér a jó lelkit barát.
Kegyelem nincs a töröknél, neki kincs 
Iveik' s előtte e honban szent semmi sincs.

Nincs magyar, ki megvédné szentegyházat 
Sir, sir a havat s elíödi arczaj at. 
lay a mint zokog, szép dalt hall zengem: 
,3'e félj, o ne lelj! lesz ki fog védeni.
Lesz ki megmenti Hadimnak templomát. 
Bár-ha nem látod magyarnak táborát.
Ott van a felhők felett Isten kara.
S azt ha kéri a magyar Védasszonya:
Nincs török, tatár melly dúlna templomát 
Nagy kipuszliiná végkép kedves honálk" 
Völtekint a lm barát, és im a tar 
Lova nyugtalan csak egy lábbal kapar. 
Kettőn áll. és a negyedik — kőbe van. 
Bámul a tar most. leugrik, s elrohan.

A ló nem mozdul, kő tartja a lábát • ■ ■ 
így menté meg Isten Hadna egyházát.
\ kő. egykoron mellybe szakadt a ló.
Hadnai templomban most is látható.

Berecz Imre.

Nagy Boldogasszony.
Igen kevés az. a mit a Boldogságos szűz ma­

gány életéről a szentirásból tudunk. Pedig vajmi 
sokat szeretne a Máriát tisztelő keresztény nép 
Vdviizitöjének anyjáról tudni. A szent hagyomány 

í azonban némelly adatokat a Boldog, szűz életéből 
megőrzött, mellyek tanúskodnak azon sok erények­
ről. mell vek az Isten anyját ékesítek. Jézus meny- 
bemenetele ulán sz. Mária sz. János apostol oltalma 
alatt élt. kinek Jézus maga ajánlotta a keresztről 
anya gyanánt. Sz. Denes, tanítványa sz. Bal apos­
tolnak. ki akkorában a Boldogságos szüzet gyakran 

j látta, ezeket Írja Máriáról: ..Több mint emberi 
nagyság, merő szeretet s sz. komolyság látszatott 
rajta.” — Az ö tekintete csodálatos hatású volt. a 
szűzi tisztaság s az erények szereletét költötte lül 

! az emberben. a bűnösöket löredelmességre bírta. 
Mig sz. János Jerusalemben volt. Mária naponta 
az 5 kezeiből vette a sz. mise alatt az L r testét, 

j Ha pedig Jánost sz. hivatása útra 1 sztelle, akkor 
I gondoskodott arról, hogy oda haza más pap szol- 
i <rálja a szent misét.

Krétai András szerint, a szent szűz rendesen 
, Jerusalemben, Sión hegyén lakott, női meg is balt.
: mielőtt az apostolok szétoszlottak volna, mi Krisz­
tus menybe-meneiele után 12 esztendővel történt. 
Metaphrasles és Aiczefor szerint. < iábor főangyal 
Máriának hírül adta öltenek véget. Midőn Harm 

I ezen izenelet szeretett fiának. Jánosnak tudtára adá;
I ez azonnal értesítette róla a többi apostolokat i< 

kik is Tamáson kívül, mind jelen v it ik a szel züz 
halálán. Mária előbb megáldozol! sz. Janos kézéből 
s azután e szavakkal : -ti Jézusom! Íme jövök, 
iéiryen nekem a te sz. akaratod szei.nl visszaadj 
Teremtőjénck lelkét, élte fiO-dik esztendejében. 
Sok beteg s nyomorék visszanyerte egészséget 
Mária tetemeinek illetése állal. Az apostolok egy 
s ikla koporsóba temették ötét, s mellette barom 
nap s három éjjel imádságban elmerülve virr sziot-
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lak. Tama' harmad napra megérkezel I. s kiváltsa- ezen bizodalommal énekli meg most is e napon a 
gára feinyilfalolt a sir. mellyből kellemes jó illat j magyar nép:

Oh dicsőség királynéja, nézz reánk is szolgáidra. 
Irgalmasságnak anyja! légy kiveid oltalma.
Mi ugyan sok Iliinké estünk: de ne liagyj el, légy mel­

lettünk

párolgóit ki: de imv a fülnyilott sírban csak azon 
lepedő találtatott, mellyhe Mária leste takarva volt.
Tíinlhoiry a ílold. s/iiz rendkívüli [Halasztókkal volt 
Istentől megáldva: azt tartották ncmelly ajlatos 
keresztények, hogy maion liikli pályáját meglntolla. 1 Kérj Fiadtól minekünk kegyelmet, hogy megtérjünk, 
testestül mennybe vitetett. —- Hlyen volt a liilibick i Fiad Jézus a keresztfán minket oltalmadra hagyván, 
közölt nniz'v es szent (ivrgelv pápa . es szent tier- j Azt a,iarl:i légy anyánk; nézz kegyesen hát reánk, 
nal apai. kiknek tanításai annyira bevették más |:ls" királyunk szent íslván. szinte irgalmadba bízván.

., , , iiii , , Ívért hogy oltalmadba végv. s Magyarország anyja légytanítok, hogy e vetekedő* lassaiikirit szelesen eltör- i , ... n. Kérünk riad erdemere, értünk viselt keresztjére.
jent. De miül t tanítás az anv.iszenlegyliáz, mint Kérünk dicsőségedre : figyelme/./, kiveidre, 
egyedüli hillanito es vezer állal, soha hilezikkely i Kérj malasztol szándékunkhoz, töredelmes bánatunkhoz, 
ny amint löladva nem volt: azért más szinte szent j Hogy szívből megtérhessünk, s egykor veled lehessünk, 
s tudós férfiak, a nélkül, hogy az anyaszeritegyliáz ■ 
őket kárhoztatta volna, azt vitatták. A

:>v

hogy az Isten
anyja is lefizette a tenne-zel köteles adóját. Akár­
min! van ezen kérdés a Boldngsngos sziiz testére 
nézve, az m gis bizonyos, hogy a szenlséges szűz 
ki e napi evangeliom szerint is. a legjobb részt 
választotta, és teljes életében angy ali tisztasággal 
és szentséggel ékeskedett, a legboldogabb halállal | 
mtilt ki, és lélek szerint az Istennek elenyészhetet- 
len ürömébe intőit.

Ennek emlékezetét ujitja meg Nagy Bol­
dogasszony napja, és buzdít minket, hogy a 
szent szűznek követői legyünk. — Ide mutat azon 
imádság, mellyel az anyszentegyház e napon a sz. 
misében esdeklik : ..Legyen Uram a te népednek i 
segedelmére szent anyád imádsága, kinek noha te- 
szerinti eltávoztál megismerjük, de a mennyei di 
csöségben közbenjárását tapasztaljuk." Egy időben bizonyos úri hölgy az erkölcsiség

.Nekünk magyaroknak különösen még azért is | magasabb fokára juthatni óhajtván : az apáczák sz. 
nevezetes ezen ünnep, mivel Krisztus Urunk czélu társulatába lépett. Minthogy azonban kény-s

Így jó példa.

születése után 1000-dik esztendőben szent István 
első királyunk épen ezen napon koronázlatott meg, 
és az egész magyar hazát Nagy-Boldogasszony vé­
delmébe ajánlotta. — 3S esztendő múlva pedig 
ugyan ezen napon adá vissza Teremlöjének lelkét.

Ez időtől fogva sok szép nevekkel tiszteli a 
magyar nemzet Máriát, s Magyarok szószó­
lójának. Magyarok asszonyának, párt- 
fő gojának, királynéjának nevezi.

kedvben neveltetett, a világ csáb—hangjait egy 
könnyen feledni nem bírta : többször zárda-ellenes 
viseletéért felügyelője által megintetett. Neveze­
tesen egyszer, midőn kivételt tőn azon szokás ellen, 
miszerint nekie minden héten gyónni, s áldoznia kell 
..Minek e tulságosság?" ugymondván : felelet he­
lyett az öreg apácza állal ekkép figyelmeztetett: 
..Kedves lányom, jer ide!" s ezzel kézen fogva a 
kertbe vezeté, és egy avult szennyes kosarat a ke-

Ezen okból az ország pénzeire a magyarok i /éhe adván igy szólitá meg öt: „Leányom, itt e ko- 
Xagyasszonya rendeltetett metszetni ezen korira!- sár! Azon kulitól, a kútra mutatva, azon kulitól e 
lal: ..Magyarország pártfogója."—Ugyan I kosárral hordj nekem vizel, hadd önlsem meg vi-
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Rigáimat!** Az ujoncz-ajiácza elmosolygá magát, de 
a bizalmas hangokban leli kérési megvetni mégis 
nem akarván: foga a kosarai, s azl. vizet viendő, 
a kut melletti vízzel lelt kádba bementvén, oda- 
vivé. Természetesen hasztalanul. meri inig a kivánl 
helyre ért, a kosár larlalmábéd alig egy pár csepp 
maradt csak. — A kívánat szerint azonban mind e 
mellett, többszer isinéllé teliét, addig, mígnem Így 
szála hozzája az elemeden s elmés ajiácza: ..bálod 
édes leányom! a bűnös ember lelke, s ezen szen­
nyes kosár hasonlók egymáshoz: valamint ez. a 
többszöri vizbemártás illán, mint Iá lód, megtisztul: 
úgy a gyakori gyónás s áldozás állal megtisztul 
lelke is!" — De jó példa s inlés azoknak, kik a 
szentségekhez gyakrabban járulni vonakodnak !

bakaios Pál.

Katholikus hitélet.
w.

A londoni protestáns bibliatársulat és a katholikus 
hitterjeszto társulat Lyonban.

Van Londonban egy protestáns, úgynevezett bib­
lia—társulat ; mellynek ezélja egyedid az, hogy ezer és 
ezer biblia vagy is szentirás nyomatosával, és szélosz­
togatásával a protestáns vallást az egész világon el­
terjessze; ezen társulat május 7-kén tartotta 47-dik 
évi gyülekezetét. 1850 évben a bevétel 1.0313.300 
p. p. forintra megy; és ezen évben 1.137.617. az 
egylet alapítása óta pedig 24 millió uj testamenlomi 
példány terjesztetett szét. — A társulat választmánya 
azon reményéi nyilvánította, miszerint a társulat fára­
dalma nem csekély hasznot szerzett, sok ezren meg­
védettek a katholika vallás, a hitetlenség, meg a kö- 
zumbúség befolyása ellen. Tehát Hlyen biblia osztoga­
tások által védessenek a protestánsok a kath. anya- 
szentegyház befolyásától ? Ezen eszköz Angolhonban 
nem nagy sükernek örvend, mivel a megtérés az igaz 
anyaszentegyházhoz mindinkább növekszik.

De a protestánsok téyuton járnak: ők a keresz­
ténységet bibliák osztogatásával akarják terjeszteni 
minden nemzet között; holott nekünk más parancsolat 
van adva, ugyanis Krisztus Urunk így szólott aposto­
lihoz : ..Menjetek és tanítsatok minden nemzeteket“ és 
nem pedig ..Menjetek és osszatok bibliát szét.“ — A 
lyoni hitterjesztö katholikus egylet Krisztus Urunknak 
ezen parancsát különösen szem előtt tartja, midőn pénz 
öszvegét az Isten országának terjesztésére fordítja.

A katholika anyaszentegyház missionariusokat ^ 
küld szét, kik sz. lélektől átlengve, az apostolokhoz!

iiasoniólag minden nemzetekhez vándorolnak: nyomo- 
niságo!, veszedelmet, éhet, szomjat, üldözési, sőt a 
halált is elszenvedik: csakhogy a Jézus nevét minde­
nütt hirdessék. Ezen missionariusok által élőszóval 
hirdetett Isten igéje ezer féle gyümölcsöt is terem: 
mert az isten Ígéretén alapszik. A missionariusok az 
üdvösség valódi küldöttjei; igazi pásztorok; mert ők 
az apostoli széktől, vagy püspököktől, kik az anyaszent- 
cgyház fejövei kapcsolatban vannak, küldettek.— Az 
isten országának terjesztéséért, mellyel a missiona­
riusok élőszóval eszközöltek, Lyonból az egvlet léte 
óta sok millió adatott ki. 1850 évben 3 millió forinton 
feml jött be: az összeg nagyobb része nagyon termé­
szetesen a francziáktól; t. i. majd két millió; azután kö­
vetkezik Sardinia és Belgium, mindegyik többel 
160.000 fr. azután Poroszhon és Xagy-Británia, 
mindegyik körülbelül 126,000: Németalföld 85,000; 
Esznk-Amerika 60.000; Sicilia 56,000: Schweiz 
16.000; loskána 42,700: az egyházi álladalom 
12,3/ 4 : Németbon majd 42,000 forintot.

Ebből kiadatott az európai missio számára tubb 
fél milliónál; Asia számára egy millión fölül; Ameri­
káért >-00,000; Oczeánia részére 410.000: Afrikáért 
pedig 2 / 0.000 forint. Hogy a fenne vezeti lajstrom­
ban a katholikus Ausztria és Bajorhon nem emlittetett. 
könnyen magyarázható; mert Ausztriában a hitterjesz- 
ícs végett saját egylet az úgynevezett Leopold egylet 
van. Szinte Knob le eher afrikai missiojának gya­
rapítására egy külön egylet alakult. — Bajorhonban 
pedig Lajosról nevezett társulat. — Különösen pedig 
dicséretet érdemel Stájerben: melly sok éveken által 
szép összeget áldozott ugyan ezen czélra.

Illy nagy a tevékenység külföldön a hitterjesztés 
szent ügyében.

XXI.

Taksony, Julius 15 1851.*) Mult hó 15—kén 
mint sz. Háromság vasárnapján a Pozsonymegyében 
kebelezett Taksony katli. népségére is virradt egy sze­
rény vallási ünnepély. E napon szenteltetett föl t. i. 
mű ink sz. Háromságnak egy csinos kőszobra, mellyel 
helybeli lakos, Lénárt Ferencz. ki hat éviglenes vak­
sága után Isten kegyelméből szemei fényét vissza­
nyerd. örök hálája jeléül a Iláromságos egy Isten di­
csőségére 500 vfrt. állíttatott. A beszenlelést nt. Bubin 
József pozsonyi kanonok ur vitte véghez, ki aggkora 
daczára szent örömmel sietett hozzánk, hol 37 évig 
apostoli huzgósággal és áldással lelkipásztorkodott: 
maradandóbbá tevén ez által is egykori híveinek hálás 
szivében emlékezetét. Nt. Linter József, kerületi ales- 
peres ur a neki tulajdon lelkesedéssel egy megható

" ) Akaratunk ellenére késett el- Szer k.
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alkalmi beszédei mondott a képszobrok tiszteletéről és 
vallási hasznairól. — Terjedjen a képszobor által a 
teljes sz. Háromság tisztelete és dicsősége közüliünk: 
és nyugodjék mindenható áldása l'ülöttünk örökké, de 
főképen annak jámbor alapitója fölött, ki szerény gaz­
daságából Isten dicsőségére annyit áldozni, és lelkein­
ket annvira megvigasztalni buzgóit! K. A.

Hazai tudósítások.
Nagy-Várad, folyó évi julius hó 20-ka, azon 

nap. mellvet annyi szív. annyi kebel oliy édes epedve 
óhajtott, végre megérkezett, Méltóságos és fntiszle- 
lendö Szán isz ló Ferenc/ nagy-varadi latin szert, 
püspök és es. királyi tanácsos ur ma i.artászékfoglalási 
ünnepét. Ueggeli V órakor vette kezdetéi az ünnepély. 
A megvei törvényszéki tagok állal vitt mennyezet 
alatt vezettetett püspöki lakából. a lohszl. Káptalan, 
megvei-világi és szerzetes papság s minden törvény­
hatóságok jelenlétében és kíséretében székes-egyhá­
zába a föpásztor: meiiynek lépcsőjére érvén, meg- 
z.endult a papnövendékek által >zabályosan betanult: 
..Ecee Sacerdos moguvs • nagy jelentőségű ének. 
meiívnek minden szava, minden betűje a legszorosabb 
értelmében illett reója. Ben a templom csarnokában az 
Oitári-szentség előtt készített térdeplőnél buzgóan 
végezvén imáját, a főoltárhoz, innen pedig püspöki 
székébe ment: hol a királyi adományozó és a romai 
pápa ő szentsége pecsétes okleveleit nyújtó át gróf 
ílaller Ferencz kanonok uröméltóságának elolvasás 
végett, mellyeknek felolvasása után káptalani helyuük 
ft. Györffi László ur, a káptalan és papság nevében, 
rövid de tartalomdus beszéddel udvozlé ö méltóságát, 
mint megyénknek kormányzóját és föpásztorál. s azon 
hivatalt, mellyel félévig közmegelégedéssel viselt, a 
főpásztor kezeibe, ieteve; erre az alázatosság, enge­
delmesség és fiúi hódolat jele : a kézesókolás követ­
kezett. Ezekután ö méltósága emelt szut a főtiszt, káp­
talan és papsághoz püspöki székből latin. a néphez 
pedig a szusz-ékből anyai nyelven. Amabban papjait, 
ebben pedig híveit intvén kötelességeik pontos telje­
sítésére, főleg pedig a szülőket gyermekeiknek isteni 
félelem- s vallásos szellembeni neveltetésükre.

Mindezekután következett a szent mise áldozat, 
mellyel ünnepélyes segédszolgálat mellett, milly lelket 
emelőleg mutatott be a kegyes főpásztor az egek Érá­
nak s milly hatást eszközlött szent beszédei által, a 
jelen volt 6— -7000-re könnyen számítható népközön­
ség szivében, csak a jelenvoltak tapasztalhatók azon 
könyükben, meilyek a megindult szív édes érzetéből 
forrásozvn. a szempárokból csöppekben legyöngyölöt- 
tek. A szent mise áldozat után az egészen átszellemült 
népre áldását adván, püspöki lakába visszavezettetett

hol a díszesen ellátott asztaloknál, az egyházi, katonai 
állami és polgári rendű hivatalnokokat Ízletes étkekkel, 
a legrendesebb kiszolgáltatás mellett, ősi szokás szerint 
megvendégelni kegyes volt.

E mimin'újunk előli őrük emlékben iönmara- 
dandó napon o mcMusaga. a szegények e.- betegekre 
is kiterjeszté atyáskodó kegyességét és főpásztori figyel­
mei. Vgvanis a helybeli koldus-ápoló-intézet részére 
1UU. o katonai kőroda számára szinte 100. a megyei 
téboly da részére pedig 70 Irt. p. p. püspöki pénztárá­
ból kifizetteti]!: az irgalmas szcrzctbeli betegek és az 
úgynevezett apostolok között. SO pírtol kiosztatni ke­
gyesen rendelt.

isten áldja meg a lopás?,tort es adja, hogy őt, 
kit a főt. káptalan és megyebeli papság több rendbeli 
fölkéréseik bírlak e méltóság elvállalására, kit a nép 
mint valódi apostolt, tisztel és szeret, kit a helybeli es 

idéki lorv.-hatóságok osztatlan szeretető s bizodalma 
kisért püspöki székéhe. megyénk bosszú időkig mond­
hassa magáé,,ak ! ileióí g megye, meiiy illy iöpásztorl 
nyerni szerencsés, ki es;;k a kúzohajtásnak s lelsobbi 
isteni gond\ iselvs intézkedésének hódolva, a régi kc- 
reszlénv századokbeli püspökök, egy szent Ambrus, 
egy szent Ágoston példájára. csaknem kényszerítve 
lön püspökké: boldog papság melly egy apostoli szel­
lemű és lángbuzgalmu püspököt: boldog hívek, kik 
egy valódi atyát, jóság es kegyességgel teljeset, nye­
rőtek benne, kiben minden erény, ész és tudomány. 
szív és akarat, foitaláltatik. — Isién! áld meg őt és 
tartsd meg az egyháznak, hazának és emberiségnek 
büszkeségére és javára, tartsd meg és éltesd sokáig!!!

r.

Késmárk, július 24-kén 1S51. Ma tértünk 
vissza Szopeskáptalanbúl hol ju!. 22-kén méltóságos 
Zabojszki László püspök urunk rég várt, s óhajtott 
beigtatása véghez ment. Jelen soraimnak föladata e 
nagy ünnepélyt a t. olvasóközönséggel megismertetni.

Még a luigtatós előtti napon egyházi megyénknek 
minden részéről még a legtávolabbi vidékekről is szá­
mos egyháziak siettek ez ünnepélyre, hogy uj pászto­
ruk s atyjuk iráni a tisztelet és szeretet adóját lerójják. 
Estve mindnyájan a főt. káptalani helyettes urnái üsz- 
szegvulve, az ö vezérlete alatt ö méltóságához men­
tünk, hol minket bemutatván, eddigi hivatalát ö mél­
tósága kezeibe létévé: elérzékenyiilten mondta el, 
hogy, bár igen nehéz, és borús időkben a megye kor­
mányát vitte, mindég az egyház javát szemelött tar­
totta. X álaszolt erre ö méltósága : ,. Kedvesim, mondó 
ö. én a püspökséget soha é letemben nem kerestem. 
legnagyobb örömem lelt volna döbbeni pályámon ma­
radhatni. hanem, ha már iey rendelt velem az isteni 
Gondviselés, tiszteljétek bennem a püspöki méltóságot, 
mellyel én magam is tisztelek: hisz nem az én. hanem

j
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a íj dicsőséfftck az, lioj*y én püspökeitek leltem.15. He- gondviselést, hogy ő méltóságát, ki szegény megyén- 
sz,éd után körünkbe keveredett, sokat megszólított, 1 két u legnagyobb veszedelemből kiragadta, sokáig 
mindenféléket kérdezgetett, s ugy eleresztett. Estve a I éltesse. I’> útb József, késmárki káplán.
püspöki udvarban, valamint másnap egész ebéd alatt, _____________
is, a késmárki egyháznak zenekara, nt. Michalik Imre. I
helybeli plébános, mint a zene nagy kedvelőjének. j Riilntlfplpk
vezérlete alatt, remekül működött, és ő méltóságának
teljes megelégedését kiérdemleltlc. -Másnap reggel. A pesli eiemi iskola fő- és altanitó urak különös 
miután ö méltóságát püspöki lakából a székesegyházba liszteict_ s háládaíosságtól vezettetve, egy örökké tar- 
kisértük volna . a bullák szokott felolvasása után főt.. !ami,i emlékül, Bar a bás művész által készített kép- 
I, ab n ez k y Mihály kanonok ur mint szónok az oltár- pe| tVimélt. Scitovszky János prímás ő herczegsé- 
hoz lépvén, ő méltóságát az egész, megyei papság 
nevében üdvözölte. Beszédje velős, férfias és érzel­
meinkéi híven tolmácsol > vKiemelte abban a püs­
pökségnek fontosságát: elmondta, hogy legnagyobb] 
reményt helybeztiink ő méltóságába. miután már addig 
is tevékenységének és buzgóságának számtalan jeleit 
láttuk: elő számlál la a püspök nehéz kötelességeit, s 
Így tovább.

A válaszban mellyel ő méltósága adott, ünnepé­
lyesen logadla az Isten szent oltára előtt, miszerint tos hivatásuk készséges teljesítésére buzditá. l'gyanezen 
föltett szándéka: a kalhoiika hitet apostoli htizgóság- j.(- m;-,s0]ata emlékül minden elemi iskolában fentar- 
gal védeni, a ha kellene, vér-'vei is megpecsételik, tátik. Az elemi iskolák nyilványos próbatételeinek be- 
egé-z megyéjét gyakrabban beutazni. és az apostolok vv2 ez|é Vtil, egyszersmind az iskolai évnek is vége sza­

gét meglisztelék. melly ő herczegségét azon állásban 
ábrázolja. midőn a herczeg kegyes leereszkedéssel 
az elemi tanulókat a számtanból kihallgatja. — E kép 
vasárnap. Julius 27-kcn fő- és al—tanítókból álló kül­
döttség által nt. Ma jer István urnák, az elemi iskolák 
igazgatójának elnöklete alatt prímás ö herczegségének 
kézbesít teteit. Ú herczegsége a fő- és al-tanitó urak 
vallásos s követésre méltó szellemétől mélyen meg­
hatva. őket legszívesebben fogadé, s nehéz, de magasz-

példájára Isten igéjét szét hinteni; mert csak Így is­
merheti meg híveit, s őt viszont hívei; intett minket 
egységre, és szerény összemunkálásra, hogy ellensé­
geinket annál biztosabban legyőzhessük sut. A beszéd, 
melly nagyobbrészt a pásztori levélben foglaltatik, s 
melly legközelebb a sajtót elhagyja, (a pásztori leve­
let, ha szívesen veendi, mihelyesi kezemhez jut azon­
nal átküldőm) roppant hálássá! Lirt, olly szokatlan lel­
kesedést idézett elő. mellyel még ritkán tapasztaltam 
életemben. \ beszédnek befejezte illán kézcsókolás-

iíadt. Hogy pedig ezen alkalommal a Mindenhatónak a 
gyermeki szívből eredő köszönet mondathassék: Majer 
István elemi iskolák igazgatója által egy ünnepélyes 
.Te Deunv rendeltetett.

Becsből örvendetes hírek érkeznek több istenes 
egyletek alakításáról. Hlyen i szent Bonifaczius egy­
lete. a protestánsok közti missiók segítségére: a Mária 
egylete, a közép-afrikai missiók védelmére; a szent 
Leopold egylete az amerikai missiók oltalmára: Jézus 
gyermekségéről nevezett egylet, a chinai pogányhoz menünk, mellv alkalommal többesét íuizuiunk - , . .... . .gyermekek visszavaltásaert; a kis szopos gyermekek 

atyai kei éhez szorított, s viszont megc»oixo:i. Azután ,. . , , , , ■ , , • * , „ „,jnixI ápolására alakult egylet; az iskolai eg)let a serdülőméltósága a prédikáló székre fölment és a népbe:
intézte ihletteljes szavait, minek légével a szeplőtelen 
áldozatot mutatta be az egek í rá iák. A szent mise. a 
búcsúk hirdetése és a „Téged Isten dicsérünk."" lél 
háromig tartott. - Hogy az ebéd folyta alatt sok pohár 
ö felsége . a szentség es pápa. püspök ő méltósága. és a 
nuncius iidvére emeltetett, cmiitenem fölösleges.

Julius 23-kán ő méltósága tanácskozmányra má­
sához meghitt. Fontos és messzire kiható dolgok kerül - 
lek ott szőnyegre. Az egész tárgyalás püspök urunk 
indítványára jegyzőköyx i-v fos igtattalni.ini l:a, amint 
im-g is van ígérve,nyilványossá tétetik, érd -l.es let :: 1 
az es -z papság előtt. Al obi közt értésiini.r adat- d. 
hogv a kegvelm-sen rései-,

leánykák nevelésére; az asszonyok egylete a házi 
szegények oltalmára; kisded ovo egylet; Jézus szent 
véréről nevezett papi egylet sat. Minden illyen egy­
letben tevékenység uralkodik. A császári szék város 

j sokat tehetne, még többet tehetne, mint eddig lett. ha 
az illy egyletek alapköve, az önmegtagadás és lángoló 

I szeretet nagyobb rugó erőt nyerne! Ekként el is ér- 
i beinek a szükséges egység az annyi részre oszlott s 
1 mégis csak azon egy alapgondolaton nyugvó társulatok 
kr-, . hogy egy Isten létezik, egy Megváltó, egy 
ige.zság. egy kegyelem!

Vngoiországban a kath. egyház minden uldözte- 
I i;i ezer és n iiánvsza/ | lések mellett, folyvást szépen gyarapszik: ezt látván 

pfrlt . az utalvaiiv már meg van. és a jövő szabályé- | az ..Oxford Herald"1 cziimi protestáns angol újság, kö­
zősig tart. Hallottuk a piebái.:-k osztályozását s egye- vetkező jajpanaszokra fakad : ...Minden oldalról újabb 
beket, mellyeket a legelső alkalommal megírunk. A
conlerentia után azonnal eltávoztunk, kérvén az isteni

hírek jönnek a romai egyházba szándéklott áttérések- 
Még most veszedelmes s czélszerütlen volna
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megnevezni a neveket: de ha a keringő hirek igazak:' 
ugv az áttértek vagy legközelebb áttérendök között 
herczegasszonyok, grófnők, magas állásu kormány-i 
férfiak s papok is vannak. Magából a buzgó evangéli­
kus pártból is többen készülnek az áttérésre. Illy neve­
zetes eset történt Jorkshirében, hol egy kitűnő 
evangélikus papnak a lia, ki egy jelentékeny városban 
lelkész volt. s mindég az evaiigelicus elvek leghatalma­
sabb befolyása alatt állott, egyszerre csak a romai egy­
házba tért át. mivel, mint mondá. a dolgot jól megfon­
tolta. Nagyon tartanak attól is, hogy ministeriumunk 
egyik tagját szinte azon örvénybe sodorja némelly 
személyek példája, kiket a minister igen tisztel. Ezen 
félelem annál alaposabb, minthogy az említett minis- 
ternek egy közel rokona s barátja meg van győződve 
Roma követeléseinek igazságos voltáról.11

Ehhez mi még azon lett dolgot adjuk, hogy Wise- 
mann bibornok legközelebb Angolország egyik kisebb 
szigetébe rándult, ott egy katholikus kápolnát felszen­
telendő. Onnan Francziaország egyik tengeri városát 
látogatta meg. hol a népség kitódult a partra látni a 
hires bibornokot s áldásában részesülni, mellyel is az 
érsek a térdre borult sokaságra akkor adott. midőn a 
hajóra szállott. Visszatérvén a bibornok Londonba, 
azonnal sokakat megbérmált, kik távolléte alatt tértek 
at a katholika hitre, s kik között előkelő személyek is 
voltak.

A Romában fekvő 53 franczia ezred első zászló­
aljának jun. 28-kán kellett Rómából elutazni. Ugyan­
azon zászlóaljból valami 15 -Ifi ember jtinius 25-én 
a vaticanumi pápai palotaba ment. s kérdeztetvén: mit 
akarnak: felelek: „A pápát látni." ..De kaptak-e a 
pápától meghallgatási engedelmetfelelék : „Nem." 
..Hát a tábornok megengedte-e az ide jövetelt." És ők 
ismét tagadókig válaszoltak. ..Tehát ki adott migedel- 
met az ide jövetelre-" „Senki, úgy mondának, hanem 
mi azért jöttünk, mert némellyel: azt mondották, hogy 
ezen ezred vörös vagyis, hogy a forradalmiakkal tart; 
és mi megakarjuk mondani a pápának. hogy ezen ha­
mis ámításoknak hitelt ne adjon. é ha ö látni fogja, 
hogy mi családunk- és a mi számunkra atyai áldását 
kérjük: azon hamis árulóknak nem egy könnyen fog 
többé hinni." Miután a pápa ezen katonáknak ittlétéről 
értesült, azonnal maga elejébe bocsájtotta őket. A ka­
tonák a terembe jöttek, s a pápa. IN Eins néhány szavat 
intézve hozzájok. megáldd őket és érdem-jeleket ősz­

ülj érkezett ismét a pápát meglátogatandó. Pilis pápa 
őket a sveiezi gárda nagy teremébe bocsájtá, cs ezen 
Ízben nagy pompával érkezett meg, és házi népétől ki­
sérve köztük járkált, velük beszelt, őket megáldotta, és 
hivatalnokainak megparancsolta, hogy érdemjeleket és 
olvasókat osszanak szét: mire a pápa nevetve mondá: 
..Most végkép tönkre jutottam" és igaza volt a pápá­
nak. mert az elkészített érdemjelek mennyisége kevés 
volt. a látogatók számához mérve.— Minden érdemjel 
oda adatott, mi csak a palotában volt.

X .Magvar Hírlap nak Londonból Julius 28-áról 
ezeket Írják. Tegnap az úgynevezett sz. György me­
zején épített új kath. templomban oil) egyházi szer­
tartás ment végbe, minőnek Nagy-Británia ezen fővá­
rosa már több mint 300 év óta tanúja nem volt. XV i - 
semann bibornok. tudor Burgess schrewsburyi és 
tudor Brown urakat cliftoni katholicus angolpüspökké 
szentelvén föl. A jelenet újdonsága és rendkivülisége 
nagyszámú nézőket gyűjtött össze minden vallás hívei­
ből, és a nagy templom a fulladásig tömve volt. rnelly- 
ben az egész ünnepélyes szertartás háboritás nélkül 
ment végbe.

Figyelmeztetés.
A íötisztelendő vdezi egyház-megyei kormány 

a helybeli seminarium növendékei közé jövő iskolai 
évre nehány, a bölcseleti tanpályát már bevégzett ifjn- 
nak fölvételét elhatározván : ezennel figyelmeztetnek 
mindazok, kik e részben netalán czclt érni óhajtanak, 
miszerint a szükséges tanodái bizonyítványok-, nem­
különben a közelebb múlt forradalmi időszak alatti 
mngukviseletet igazoló hiteles okmányokkal ellátva, 
jövő augustus hó utolsó napjáig a főt. vácz.i helynöki 
hivatalnál magukat személyesen bemutatni igyekezze­
nek. Egyszersmind megjegyeztetik ezúttal, hogy azon 
folyamodókra, kik a jelen iskolai év lefolyta alatt a 
másodévi theologiai tanulmányokat hallgatták, ha 

j egyébként a szükséges kellékek bennük fellelhetők, 
különös ügyelem fordítandó lészen. beit Yáczon julius 
h í 20-kün 1851 Bállá József, szent széki jegyző.

Kegyes adományok jegyzéke,
A közép-afrikai missió részére ni. Kom is Jó-

togatott közöttük ki: ez 25-én történt. 2fi-kán ismét zsef. gyoroki plébános 30 kr. p. p.
valami 40 katona jött, és épen ugv fogadtatott, mint az A chinai inis-iók gyáinolilására az egri növen-
elöbbiek. 27-kén 360—400 emberből álló fél zászló- dék papok 5 forint, p. p.
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